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Аннотация. В данной статье анализируется процесс интеграции 

тюркоязычных народов стран СНГ, приехавших либо в поиске работы, либо в 

получении образования, либо на постоянное место жительство на территорию 

Турецкой Республики. Представители тюркоязычных народов проживают 

практически на всей территории Турции, создавая целые поселения: «Алтай», 

«Алаш», «Улуу Памир» и др. Несомненно, важнейшим аспектом для адаптации в 

Турецкой Республике является язык. Без знания турецкого языка крайне сложно 

устроиться на хорошую работу, да и в целом достаточно непросто адаптироваться к 

новой жизни. Именно благодаря схожести языков у представителей тюркоязычных 

народов, как правило, не возникает особых проблем при адаптации и интеграции к 

жизни в Турции. Немаловажную роль играет и менталитет, у тюркоязычных народов 

имеется много сходств в мировосприятии, ценностных ориентаций и установок, 

культурных особенностей.  Это подтверждают и результаты социологического 

исследования, проведенного летом 2019 г., в форме свободного интервьюирования 

представителей тюркоязычных народов, проживающих в Турецкой Республике. 

Abstract. This article analyzes the integration process of the Turkic-speaking 

peoples of the CIS countries who came either in search of work, or in obtaining education, 

or for permanent residence in the territory of the Republic of Turkey. Representatives of 

the Turkic-speaking peoples live practically throughout Turkey, creating entire 

settlements: Altai, Alash, Uluu Pamir, etc. Undoubtedly, the most important aspect for 

adaptation in the Republic of Turkey is language. Without knowledge of the Turkish 

language, it is extremely difficult to get a good job, and in general it is quite difficult to 

adapt to a new life. Due to the similarity of languages among representatives of Turkic-

speaking peoples, as a rule, there are no special problems when adapting and integrating 

into life in Turkey. The mentality also plays an important role, among the Turkic-speaking 

peoples there are many similarities in world perception, value orientations and attitudes, 

and cultural features. This is also confirmed by the results of a sociological study conducted 

in the summer of 2019, in the form of free interviewing of representatives of Turkic-

speaking peoples living in the Republic of Turkey. 
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Сегодня на нашей планете проживает более 7 млрд. чел., из них более 200 млн. 

чел. являются представителями тюркоязычных народов стран СНГ: 

Азербайджанская Республика, Республика Казахстан, Кыргызская Республика, 

Республика Узбекистан. История каждого тюркоязычного государства богата и 

разнообразна. Но одним из главных элементов объединения тюркоязычных народов, 

это национальный язык, который имеет тюркское происхождение. И на протяжении 

многих столетий тюркоязычные народы мигрировали по Евразии, интегрировались 

в местное сообщество принимаемой стороны, порой и ассимилировались, но все же 

пытались сохранить свою национальную историю, обычаи и традиции, объединяясь 

в диаспоры, общественные центры и др. [3] Так, в Турецкой многонациональной 

стране, общей численностью 83.154.997 чел. [4; с. 16], проживает около 800 000 

азербайджанцев [1], 80 000 узбеков, 50 000 казахов, 40 000 туркменов и 20000 

представителей киргизской национальности. Многие же граждане тюркоязычных 

стран СНГ мигрировали в Турцию в конце XX в., т.е. после распада СССР, войны  

Афганистане, для устройства на работу, получения образования или с целью 

постоянного проживания. Представители тюркоязычных народов проживают 

практически на всей территории Турции, создавая целые поселения. В Стамбуле 

находится Центр тюркских народов или Тюркские дома культуры, напоминающие 

этнодеревни.  
Адаптация в новой стране проживания для каждого человека, конечно же, 

проходит индивидуально, но особенно хорошо она протекает, как правило, именно 

для представителей тюркоязычных народов, мигрировавших в Турцию. Так, 

недалеко от города Конья расположен казахский поселок «Алтай», где проживает 30 

казахских семей. Довольно часто семьи собираются вместе и проводят небольшие 

мероприятия для поддержания национальной культуры. В 35 км от города Измир, 

что на Эгейском побережье, расположено небольшое поместье, которое называется 

«Алаш Кумыс». Оно было основано в 1988 г. Ширзатом Догру, и именно в этом 

месте «утоляется тоска» по родной казахской культуре: здесь люди пьют кумыс, 

катаются на лошадях, говорят на казахском языке». Представители киргизской 

национальности в основном довольны жизнью в Турции, но многие хотели бы 

вернуться на этническую родину. В селе Улуу Памир провинции Ван, проживает 550 

киргизских семей [2]. Живут дружно, чтят национальные обычаи и традиции. Одна 

из главных их проблем – это нехватка учителей киргизского языка. Поэтому у них и 

озабоченность, что молодое поколение совсем забудет свой родной язык. Что 

касается турецких жителей, то они относятся к таким поселениям достаточно 

уважительно [6].  

Несомненно, важнейшим аспектом для адаптации в Турецкой Республике 

является язык. Без знания турецкого языка крайне сложно устроиться на хорошую 

работу, да и в целом достаточно непросто адаптироваться к новой жизни. Именно 

благодаря схожести языков у представителей тюркоязычных народов, как правило, 

не возникает особых проблем при адаптации к жизни в Турции. Немаловажную роль 

играет и менталитет, у тюркоязычных народов имеется много сходств в 

мировосприятии, ценностных ориентаций и установок, культурных особенностей 

[3].   

Летом 2019 г. на территории Турции (близ городов Анкары, Алании, Анталии, 

Измира, Конья) было проведено социологическое исследование в форме 

интервьюирования представителей тюркоязычных народов, проживающих в 



регионе. Было опрошено 256 чел., из них представителей казахской национальности 

– 78 чел., азербайджанцев – 65 чел., узбеков – 63 чел.,  киргизов – 50 чел. 

Образовательный уровень респондентов в процентном соотношении составил: лиц, 

имеющих высшее образование – 7 %, среднее специальное образование – 57 %, 

среднее образование – 25 %, начальное образование – 11 %.  

Большинство респондентов оценивают свою жизнь в Турции положительно. 

«Иногда скучают по своей прежней стране», но «возвращаться не спешат» и «пока 

не собираются», т.к. их «вполне устраивает экономическое положение в регионе», 

«лояльность властей по отношению к ним, мигрантам» и пр. Респондент С. (34 года) 

прокомментировал, что «Турция – очень гостеприимное государство, поэтому 

отношение к иностранцам, а особенно знающим турецкий язык, достаточно 

лояльное и позитивное. Можно быть уверенным, что тебе всегда помогут и не 

произнесут в твою сторону презрительное слово «понаехали». 

Многие респонденты пояснили, что для иностранца большим плюсом будет и 

знание английского или русского языка, особенно, если представитель той или иной 

страны «переехал на постоянное место жительство в какой-либо туристический 

город». «Однако, каждому приезжему, тем более иностранцу, в том числе 

тюркоязычному, в первое время следует быть внимательным к окружающим, 

несмотря на дружелюбность турков».  

Многие иностранные граждане в первые недели переезда в новую страну 

испытывают «счастье» и, возможно, «некую эйфорию». Такое время 

«рассматривается как отпуск или курорт, но затем наступает некий период 

«отрицания», то есть момент, когда начинают проявляться минусы страны, а именно 

– поиск работы, школы, детского сада». И как поясняет респондент Н. (36 лет), «вот 

потом начинаются и проблемы». 

В тоже время существует и государственная поддержка иностранным 

гражданам, например, Положение для иммигрантов «Бирюзовая карта», – это 

официальный документ, который выдается приезжим в Турцию, желающим 

работать и жить в стране. По истечению трех лет, не имея никаких правонарушений, 

иностранец может в дальнейшем претендовать на получение гражданства. Так же по 

системе «Бирюзовая карта» у иностранных граждан есть возможность получить 

«вид на жительство» в облегчённом виде, но при определённых обстоятельствах. 

Например, человек является представителем востребованной в Турции профессии: 

является учёным, исследователем, инвестором, деятелем искусства или 

спортсменом, в т.ч. люди, которые внесли большой вклад в экономику, культуру 

Турции и её популяризацию на мировом пространстве. В рамках данной программы 

семье заявителя (иностранного гражданина) предоставляются точно такие же 

льготы. Конечно же, знание турецкого языка, которые присутствуют у 

представителей тюркских народов, значительно повышает шансы заявителя на 

успех в данной программе. Интересен и тот факт, что «если иностранный гражданин 

стоит на учёте в Генеральном консульстве, то он может взять справку на льготный 

вывоз нажитого имущества обратно на Родину».  

«Вид на жительство» – это тоже документ, который необходимо получить для 

возможности легального проживания в Турции. Для его получения нужно пройти 

несколько этапов: во-первых, необходимо пройти регистрацию по месту 

жительства; во-вторых, заключить договор о медицинском страховании; далее – 

оформить ИНН, заплатить некоторые налоги, ну и, конечно же, другие 

формальности – сделать биометрические фотографии, и в завершение обратиться в 



миграционную службу. Постоянный «вид на жительство» иностранный гражданин 

сможет получить после постоянного проживания на территории страны на 

протяжении восьми лет. 

В тоже время, если иностранный гражданин по каким-либо причинам стал 

жертвой торговли людьми, то он имеет право находиться на территории Турции в 

течение 30 дней для прохождения психологической реабилитации. Также, если 

иностранный гражданин подвергается жестокому отношению в семье, он имеет 

право остаться в Турции. Остаться в Турецкой Республике разрешено и в том случае, 

если иностранный гражданин потерял своего супруга, являющегося гражданином 

Турции.  

Иностранный гражданин при своей депортации имеет полное право 

обратиться в турецкий суд, как последнюю инстанцию, чтобы обжаловать решение 

о его депортации. У иностранного гражданина есть возможность остаться на 

территории Турецкой республики в случае, если на своей родной стране он 

находится «под угрозой негуманного отношения». В такой ситуации он может 

получить защиту Турции и не будет депортирован.  

Иностранные граждане имеют право заниматься исключительно разрешенной 

действующим законодательством трудовой деятельностью. В обязательном 

порядке, каждый иностранный гражданин, который желает официально устроиться 

в качестве независимого работника, обязан в течение пятнадцати дней с начала 

трудовой деятельности обратиться в местное отделение полиции или жандармерию 

для того, чтобы поставить соответствующие отметки, печати и подписи в документе. 

Однако, если приезжий желает работать в какой-либо организации, работодатель 

обязан помочь своему иностранному сотруднику: подать заявку в местную 

жандармерию за него с указанием имени, фамилии, гражданства, а также указать 

размер заработной платы. 

Недавно в Турции издали Руководство к жизни в Турецкой республике и 

адаптации в стране, в которой собраны полезные советы мигрантам для адаптации в 

стране.  

На наш взгляд, казахи, проживающие в Турции, являются наиболее 

адаптированные к условиям проживания в регионе. Это отражается в быту, в 

общении друг с другом. Казахи довольно часто дают турецкие имена своим детям. 

Подводя итог, можно сказать, что с каждым годом всё больше и больше 

иностранных граждан, в особенности тюркоязычных, приезжают в Турецкую 

Республику: для получение образования, для получения работы, но многие все же 

едут в страну на постоянное место жительства. Большинство граждан, 

проживающих в Турции остаются довольны жизнью в этой стране, что не может не 

радовать, ведь дружелюбная Турция рада новым лицам и всегда готова сказать: 

«Добро пожаловать!»  

В тоже время Управление по вопросам миграции Турецкой Республики 

объявило, что начиная с 2020 г. граждан, прибывших из тюркоязыных стран по визе 

туриста, продлеваться не будет.   
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